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TABUĽKA ZHODY 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2839 z 23. 

októbra 2024, ktorou sa menia smernice 1999/2/ES, 2000/14/ES, 

2011/24/EÚ a 2014/53/EÚ, pokiaľ ide o určité požiadavky na 

podávanie správ v oblasti potravín a prídavných látok do 

potravín, hluku vo voľnom priestranstve, práv pacientov a 

rádiových zariadení (Ú. v. EÚ L, 2024/2839, 7.11.2024). 

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky z ............. 2025, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej 

republiky č. 78/2019 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch 

posudzovania zhody emisií hluku zariadení používaných vo vonkajšom priestore 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, D, 

n.a.) 

Číslo Článok (Č, 

§, O, V, P) 

Text Zhoda Poznámky 

(pri návrhu 

predpisu – 

predpokladaný 

dátum 

účinnosti**) 

Identifiká

cia 

goldplatin

gu 

Identifiká

cia oblasti 

gold-

platingu 

a vyjadre

nie 

k opodsta

tnenosti 

goldplatin

gu 

Č 1 

O 3 

 

V článku 7 smernice 1999/2/ES sa odsek 3 

nahrádza takto:  

„Každý členský štát postúpi Komisii názvy, 

adresy a referenčné čísla zariadení na 

ožarovanie, ktoré povolil, znenie 

povoľovacieho dokumentu a akékoľvek 

rozhodnutie, ktorým sa pozastavuje alebo 

ruší povolenie.“ 

 

N    n.a. Predkladateľ 

nie je 

gestorom ani 

spolugestorom

a nesúvisí 

s návrhom 

nariadenia 

vlády 

Slovenskej 

republiky. 

  

Č 1 

O 4 

 

V článku 7 smernice 1999/2/ES sa odsek 4 

nahrádza takto:  

„Na základe údajov predložených v súlade s 

odsekom 3 Komisia uverejní v Úradnom 

vestníku Európskej únie podrobné údaje o 

zariadeniach a zmenách v ich štatúte.“ 

 

N    n.a. Predkladateľ 

nie je 

gestorom ani 

spolugestorom  

a nesúvisí 

s návrhom 

nariadenia 

vlády 

Slovenskej 

republiky. 

  



Č 2 

O 1 

 

Smernica 2000/14/ES sa mení takto: 

„Článok 16 sa vypúšťa. 

 

N Návrh 

nariadenia 

vlády 

Slovenskej 

republiky 

Č I. 

O 64 
 

§ 12 sa vypúšťa. 

 

Ú  GP-N  

Č 2 

O 2 

    

Smernica 2000/14/ES sa mení takto: 

„ V článku 20 ods. 1 sa písmeno a) vypúšťa.“ 

N    n.a. Ustanovenie 

upravuje 

postup 

Komisie. 

  

Č 3 V článku 20 smernice 2011/24/EÚ sa odsek 

1 nahrádza takto: 

„ Komisia do 25. októbra 2027 a potom 

každých päť rokov vypracuje správu o 

fungovaní tejto smernice a predloží ju 

Európskemu parlamentu a Rade.“ 

 

n.a.    n.a. Predkladateľ 

nie je 

gestorom ani 

spolugestorom 

a nesúvisí 

s návrhom 

nariadenia 

vlády 

Slovenskej 

republiky. 

  

Č 4 

O 1 

V 1 

V článku 47 smernice 2014/53/EÚ sa odsek 

1 nahrádza takto: 

„ Členské štáty predkladajú Komisii správy 

o uplatňovaní tejto smernice do 12. 

decembra 2027 za obdobie od 13. júna 2023 

a potom raz za 5 rokov.“ 

 

N    n.a. Bude 

transponované 

návrhom 

zákona, 

ktorým sa 

mení a dopĺňa 

zákon č. 

56/2018 Z. z. 

(viď plán 

legislatívnych 

úloh vlády na 

rok 2025, 

mesiac jún 

bod 11.). 

  

Č 4 

O 1 

V 2 

V článku 47 smernice 2014/53/EÚ sa odsek 

1 nahrádza takto: 

„ Správy obsahujú prehľad činností dohľadu 

nad trhom vykonávaných členskými štátmi a 

poskytujú informácie o tom, či a do akej 

miery bol dosiahnutý súlad s požiadavkami 

tejto smernice, najmä vrátane konkrétnych 

požiadaviek na identifikáciu hospodárskych 

subjektov.“ 

 

N    n.a. Bude 

transponované 

návrhom 

zákon, ktorým 

sa mení 

a dopĺňa 

zákon č. 

56/2018 Z. z. 

(viď plán 

legislatívnych 

úloh vlády na 

rok 2025, 
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mesiac jún 

bod 11.). 

Č 5 

 

Článok 5 

Transpozícia 

 

1. Členské štáty prijmú a uverejnia do 28. 

novembra 2025 zákony, iné právne predpisy 

a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s článkom 2 bodom 1 tejto smernice. 

Bezodkladne o tom informujú Komisiu. 

 

Tieto opatrenia uplatňujú od 29. novembra 

2025. 

 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých 

opatreniach alebo pri ich úradnom 

uverejnení odkaz na túto smernicu. 

Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie 

hlavných opatrení vnútroštátneho práva, 

ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto 

smernice.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

nariadenia 

vlády 

Slovenskej 

republiky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

575/2001 Z. 

z. 

 

Č II. 

 

 

 

 

 

 

 

Č I. 

O 67 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 37 ods. 7  

Čl. II. 

Toto nariadenie vlády nadobúda 

účinnosť 22. mája 2025 okrem čl. 

I šesťdesiateho štvrtého bodu, ktorý 

nadobúda účinnosť 29. novembra 

2025. 

 

67. Doterajší text v Prílohe č. 11 sa 

označuje ako prvý bod a dopĺňa sa 

druhým bodom, ktorý znie: 

„2. Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2024/2839 z 23. októbra 

2024, ktorou sa menia smernice 

1999/2/ES, 2000/14/ES, 2011/24/EÚ 

a 2014/53/EÚ, pokiaľ ide o určité 

požiadavky na podávanie správ 

v oblasti potravín a prídavných látok 

do potravín, hluku vo voľnom 

priestranstve, práv pacientov a 

rádiových zariadení (Ú. v. EÚ L, 

2024/2839, 7.11.2024).“. 

 

 

Ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie informačnú 

a oznamovaciu povinnosť, ktorá im 

vyplýva z právne záväzných aktov 

týchto orgánov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

GP-N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP-N 

 

Č 6 

 

 

Článok 6 

Nadobudnutie účinnosti 

„Táto smernica nadobúda účinnosť 

dvadsiatym dňom nasledujúcim po jej 

n.a.    n.a.  GP-N  



 

 

 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda 

n.a – neaplikovateľnosť 

 

 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie.“ 

 

Č 7 

 

 

Článok 7  

Adresáti 

„Táto smernica je určená členským štátom.“ 

 

n.a.    n.a.  GP-N  


